EVROPSKA UNIE / EUROPEAN UNION

1. Wvozcelzpétny vivozce / Exporter/Re-exporter

Gansu Meheco Import and Export Co., Ltd.
No. 360, Jia Yuguan West Road
Chengguan District, Lanzhou, Gansu

CN

POVOLENI/ POTVRZEN!
PERMIT / CERTIFICATE
X | povoz/mporr
| vivoz/ExPoR
ZPETNY VYVOZ / RE-EXPORT
| OSTATHI /OTHER:

€./Ne.

19CZ2030642

Umluva o mezinérodnim obchodu ohrozenymi druhy
volné Zijicich Zivodict a plané rostoucich rostlin

3. Dovozce / importer

TCM BOHEMIA s.r.0.
Narodni 339/11

110 00 Praha 1

CcZ

Convention on International Trade in Endangered Species
of Wild Fauna and Flora

5 I

4. Zemé (zpiiného) vyvozu / Country of (re-Jexport

China CN

5. Zemé dovozu / Cauntry of import

Czech Republic CZ

b. Povolene miste uréeni pro Zivé exemplate druhi zatazenych do pfilohy A
Authiorized ocation for live specimens of Annex A species

r> [ KOPIE pro drzitele/ COPY for the holder | ™

1. Viydavajic! vykonny organ / fssuing iManagement Authority
Ministerstvo Zivotniho prostfedi / Ministry of the Environment
Odbor druhové ochrany a implementace mezinar. zéavazki
oddéleni mezinarodnich Gmiuv
Vr8ovicka 65, 100 10 Praha 10, CZECH REPUBLIC

8. Popis exemplafii (vésiné znatek, pohfavi/data narozeni Zivych zvifat)
Description of specimens {inct. marks, sex/date of birth for live animals)

EXT - extrakt/ extract

potravinovy doplnék/ food supplement

25 kartona po 120 lahvickach/ 25 packages per
120 vials (Shu Gan Wan)

9. Cisté hmotnost {ka) / Net mass fkg) 10. Mnozstvi / Quantity

=7,04=kg
1. Piiloha CITES [017ES Append| 12. Piiloha EU /U Amex | 13. Plvod / Soures: 14, Ugal / Purpose
| A D T
5. Zemé plvodu / Courtry of origin
China CN
16. Povoleni €. / Permit No. 17. Datur wydani / Date of fssue
2019CN/ECO149/XA 27.9.2019

18. Zemé poskedniho zpétného vyvozu / Country of fast re-export

19. Potvizeni &, / Certificate No. 20. Datum vydani / Date of issue

21, Vedecky nazev druhu / Scientific name of species

Saussurea costus

22. Obacny ridzey druhu / Common name of species

chrpovnik/ costus

23. 2viastni podminky / Special condiiions

Toto povolenifpotvizeni je piatné pouze tehdy, jesthze jsou ziva zvifata piepravovéna v souladu s Predpisy CITES pro piepravu a piipravu k plepravés Zivjch voln Zijicich zvifat nebo v pripadé letecke pepravy
s Pledpisy pro Ziva zvifata vydanymi Mezinasodni asociact leteckych dopraved (IATA) / This permiticertificate is only valid if ive amimats are transported in compliance with the CITES Guidelines for the Transport and
Preparation for Shipment of Live Wiid Animals or, in the case of air ransport, the {ive Animals Requlations published by the international Air Transport Assoctation (1ATA)

24. Doklady k {zpétnému) vivozu ze zemé (zpétného) vyvozu
The {re-)export documentation from the country of (re-Jexport
| byly piedany vydavajicimu organy / has heen surrendered to the issuing authority
X musi byt predany hraniénimi celnimi: Ofadu v misté vetupy
/| has [o be surrentiered to the horder customs office of introduction

26. Nakiadn! list / lztecky pfepravni list ¢. / Bilf of Lading / Air Waybiti Number:

25, |& Dovoz I Vyvoz Zpety wwoz
The importation exportation T re-exportation
vyse uvedeného zbozi se povoleg, « of the qur:‘n‘jﬂc{ribed above is hereby permiterd.
Popis a (fedni razitko / Signature and offciatstamp: \\._
Y s p b Y
Ing. Jan Sima___ / / o
AR A Y I
3
; | Vol | IE
7 ~ i ’,;
Jméne vyaavajiciho uredfika / Mame of ik suing official S
Ing. Lucie’Hnizdilova _ ~
idiste 2 datum Vyoan! / Place and date of issue: ="
Praha

21. Pouze pro celni idely / For customs use only:
Celni doklad / Customs document

/’

fokty

hinozstyi / Cista hmotnost (kg) | Pocet uhynulyeh ZiveCichl A
Skutetnd dovasens / ofs ezt (doruceni)/ Namber | Typ / Typer 74
Quantity / net mass (kg) of animals dead on armival 4 ‘?dg \Woaao D/ # EED 5/ A’ J)
actually imported or {re-Jexporied
Cislo / Number: e
£ST0 u

Podpis a ufedni razitko / Signature and ofiicial stamp:

Datum / Date: //- 47' ? 04 4 /;7/“4/17 —PT-‘
/

/




Pokyny & vysvétlivky

1. Celé jméno a adresa skuteéného {zpétného) vivozce, nikoli zastupce. V pfipadé potvrzeni
o osobnim viastictvi nebo potvrzeni o hudebnim nastroji celé jméno a adresa zakonného
majitele. V pfipadé potvrzeni o hudebnim néstroji, jestlize zadatel je odli$ny od zakonného
majitele, mélo by byt na formulafi uvedene celé jméno a adresa majitele i Zadatele a organu
vydavajicimu pfisludné povoleni by méla byt prediozena kopie smlouvy o pljéce uzaviené
mezi majitelem a Zadatelem.
2. Doba platnosti vyvozniho povoleni nebo potvrzeni o zpétném vyvozu nesmi pfesahnout
Sest mésich a dovoznino povoleni dvanact mésicu. Doba platnosti potvrzeni o osobnim
viastnictvi a potvizeni o hudebnim nastroji nesmi presahnout tfi roky. Po uplynuti posledniho
dne platnosti je tento dokument neplatny a drZitel musi bez prodteni jeho origindl a viechny
kopie vratit vydavajicimu vykonnému organu. Dovozni povoleni neni platng, jestiize
odpovidajici doklad CITES ze zemé vyvozu nebo zpétného vivozu byl pouit pro vivoz nebo
zpétny vyvoz po uplynuti posledniho dne plainosti nebo jestiize k datu dovozu do Unie
uplynulo vice neZ Sest mésicl od data jeho vydani.
3. Celé jméno a adresa skuteCného dovozcee, nikoli zastupce. V pripadé potvrzeni o osobnim
vlastnictvi nebo potvrzeni o hudebnim nastroji se nevypliiuje.
5. Vpiipadé potvizeni o osobnim viastnictvi nebo potvizeni o hudebnim néstroji se
nevypliiuje.
6.Pro jiné Zivé exemplafe druhi z pfilohy A nez exempldfe odchovang v zajeti nebo
exempldfe uméle vypéstovanéd, mizZe vydévajici vykonny organ uvedenim piisluinych
podrobnosti viéto kolonce stanovit misto urdeni, ve kterém budou exemplafe umistdny.
Jakykoli nasledny pfesun bude vyZadovat pfedchozi souhlas pfislusného vykonného orgénu
s vyjimkou bezodkladného veterindmiho oSetfeni, po némz je exemplar vricen pfimo do
svého schvaleného mista urGenf.
8. Popis musi byt co nejpfesndjsi a musi zahrnovat tfipismenny kod podile pfilohy VIl nafizeni
(ES) €. 865/2006 o provadacich pravidlech k nafizeni Rady (ES) ¢. 338/97 o ochrané druhu
volné Z ijicich Zivogicht a plané rostoucich rostlin regulovanim obchodu s t&mito druhy. V
pfipadé potvrzeni o hudebnim nastroji by popis néstroje mél umoznit pfislusnému organu
ovéfit, 2 e potvrzeni odpovida dovaZenému nebo vyvaZenému exemplafi, a popis by mél
zahrnovat prvky, jako napfiklad nazev vyrobce, vyrobni Gislo nebo jiné prostfedky k
identifikaci, jako jsou fotografie.
9./ 10. Pouziji se jednotky mnozstvi a/inebo &isté hmotnosti podie piilohy VIl nafizeni Komise
(ES) &. B6S/2006.
11. Uvadi se &islo pilohy CITES (I, Il nebo lIl), ve které je druh uveden k datu vydani povoleni
nebo potvrzeni.
12. Uvadi se pismeno oznagujici pfilohu nafizeni Rady (ES) €. 338/37 (A. B nebo C). ve které
1e druh uveden k datu vydani povoleni nebo potvrzeni.
13. Pro vyznaceni pivodu se pouZije jeden z nésledujicich kodu:
w exemplafe odebrané z volné pfirody
R ZivoGichové odchovani v kontrolovaném prostiedi, odebrani jake vejce nebo
jako mladata z volné pfirody, kde by jinak méli velmi nizkou pravdépodobnost pfeziti do
dospélosti
D Zivotichové z pfilohy A odchovani v zajeti pro komeréni Uely v zafizenich
uvedenych v registru sekretaridtu CITES v souladu s usnesenim Conf. 12.10 (Rev.
CoP15) a rostliny z pilohy A uméle vypéstované ke komercnim dgelim v souladu s
kapitolou XIII nafizeni (ES) &. 8652006, vEetné jejich éasti a odvozenin

Pouziva se pouze ve spojeni s jinym kodem pro plivod.

A rostliiny z prilohy A uméle vypéstované pro nekomeréni tcely a rostliny z
pfilchB a C uméle vypéstované v souladu s kapitolou Xl nafizeni Komise (ES)
&. 865/2006 véetné jejich Casti a odvozenin

c Zivocichové odchovani v zajeli v souladu s kapitolou XlIl nafizeni Komise
(ES) &. 865/2006 vEetné jejich Easti a odvozenin
F Zivocichové narozeni v zajeti, pro néz viak nejsou spinéna kritéria podle

kapitoly XIIl nafizeni Komise (ES) &. 865/20086, vEetné jejich ¢asti a odvozenin
1 Zabavené nebo odebrané exemplafe *

[+] Exemplar ziskany pfed pouzitelnosti dmluvy

X exemplafe odebrané z morského prostfedi, jez nespada do jurisdikce
Zadného statu

u Neznamy plivod (je tfeba zduvodnit)

14.Pro vyznaeni Gcelu, za jakym jsou exemplafe vyvaZeny, zpétné vyvaZeny nebo
dovazeny, se pouZije jeden z nasledujicich kodu:

chov v zajeti nebo umélé péstovani

vychova a vzdélani

botanické zahrady

lovecke trofeje

prosazovani pravnich pledpisu

Jekarstvi (véetné biolékarského vyzkumu)

znovuvysazeni nebo vysazeni do pfirody

osobni Gcel

putovni vystavy (soubor vzorky, cirkus, zv&finec, vystava rostlin, vystoupeni
chestru nebo muzejni vystava vyuZité k vefejnému vystavovani pro komeréni Gcely)

védecky el

obchodni Géel

zoologické zahrady
15. az 17. Zemé plivodu je zemé, kde byly exemplaie odebrény z velné pfirody, narodily se a
byly odchovény v zajeti nebo uméle vypéstovany. Jde-li o tFeti zemi, musi kolonky 16 a 17
obsahovat podrobnosti pfislusného povoleni. Pokud jde o exemplare pochazejici ze &lenského
statu Unie, které jsou vyvaZeny z jinsho Slenského stétu, musf byt v kolonce 15 uveden pouze
nazev £lenského statu pivodu.
18. az 20. Pokud jde o potvrzeni o zp&tném vyvozu, zemé posledniho zpéného vyvozu je
zpétné vyvazejici teti zemé, ze které byly exempléfe dovezeny pied zpéinym vyvozem z
Unie. Pokud jde o dovozni povoleni, jedna se o zpding vyvazejici treti zemi, ze které maji byt
exemptafe dovezeny. Kolonky 19 a 20 musi obsahovat podrobnosti o pfislusnych potvrzenich
o zpétném vyvozu.
21. Védecky nazev musi byt v souladu se standardnimi nazvoslovnymi piruckami podie
prilohy VIill nafizeni Komise (ES) €. 865/2006.
23.az 25. Pouze pro Ofedni Ocely.
26. Dovozce nebo (zpétny) vivozce nebo jeho zastupce musi ve vhodnych pripadech vyznacit
&islo nakladniho nebo leteckého prepravniho listu.
27. Podle okelnosti vypini celni Gfad v misté dovozu do Unie, vjvozu nebo zpétného vyvozu.
V pripadé dovozu musi byt original (formulaf €. 1) vracen vykonnému organu pfislusného
Elenského statu a kopie pro drzitele (formulaF €. 2) dovozci. V pripadé vyvozu nebo zpétneho
vyvozu musi byt kopie pro zasiani zpét vydavajicimu organu (formulai 3) celnimi organy
vracena vykonnému organu prisiudného ¢lenského statu a original (formulaf 1) a kopie pro
drzitele (formular 2) vyvozci nebo zpétnému vivozci.

NAwepUZEErTOoOmMm

Instructions and explanations

1. Full name and address of the actual (re-Jexporter, not of an agent. In the case of a personal
ownership certificate or of a musical instrument certificate, the full name and address of the legal
owner. In the case of a musical instrument certificate, if the applicant is different from the legal
owner, the full name and address of both the owner and of the applicant should be included in the
form and a copy of a loan agreement between owner and applicant should be provided to the
relevant permit issuing authority
2. The period of validity of an export permit or re-export certificate shall not exceed six months and
of an import permit 12 months. The period of validity of a personal awnership certificate and of a
musical instrument certificate shall not exceed three years. After its last day of validity, this
document is void and the original and all copies must be retumed by the halder to the issuing
management authority without undue delay. An import permit is not valid where the corresponding
CITES document from the (re-)exporting country was used for (re-)export after its last day of
validity or if the date of introduction info the Union is more than six months from its date of issue
3. Full name and address of the actual importer, not of an agent. To be left blank in the case of a
personal ownership certificate or of a musical insirument certificate.
5. To be left blank in the case of a personal ownership certificate or of a musical instrument
certificate.
6 For live specimens of Annex A species other than captive bred or artificially propagated
specimens, the issuing authority may prescribe the location at which they are to be kept by
including details thereof in this box. Any movement, except for urgent veterinary treatment and
provided the specimens are retumed directly to their authorised location, then requires prior
authorisation from the competent management authority.
8. Description must be as precise as possible and include a three-letter code in accordance with
Annex VIl to Regulation (EC) Mo 865/2006 laying down detailed rules conceming the
implementation of Council Regutation (EC) No 338/97 on the protection of species of wild fauna
and flora by regulating trade therein. In the case of a musical instrument certificate, the description
of the instrument should allow the competent authority to verify that the certificate corresponds to
the specimen being imported or exported, and the description should include elements such as the
manufacturer's name, the serial number or other means of identification such as photographs.
9./ 10. Use the units of quantity and/or net mass in accordance with those contained in Annex VII
to Regulation (EC) No 865/2006.
11. Enter the number of the CITES Appendix (1, I, or !t} in which the species is listed at the date of
issue of the permit/certificate.
12. Enter the letter of the Annex to Regulation (EC} No 338/37 (A, B or C) in which the species is
listed at the date of issue of the permit/certificate.
13. Use one of the following codes to indicate the source:
w Specimens taken from the wild
R Specimens of animals reared in a controiled environment, taken as eggs or
juveniles from the wild, where they would otherwise have had a very iow probability of
surviving to adulthcod
D Annex A animals bred in captivity for commercial purposes in operations
included in the Register of the CITES Secretariat, in accordance with Resolution Conf. 12.10
(Rev. CoP15), and Annex A plants artificially propagated for commercial purposes in
accordance with Chapter XIIl of Regulation (EC)} No 865/2006. as well as parts and
derivatives thereof

To tie used only in conjunction with another source code.

A Annex A plants artificially propagated for non-commercial purposes and Annexes B
and C plants arlificially propagated in accordance with Chapter Xl of Regulation (EC) No
865/2006, as weli as parts and derivatives thereof

c Animals bred in captivity in accordance with Chapter XIIl of Regulation (EC) No
865/2006, as well as parts and derivatives thereof

F Animals born in captivity, but for which the criteria of Chapter XIll of Regulation (EC}
No 865/2006 are not met, as well as parts and derivatives thereof

I Confiscated or seized specimens !

0 Pre-convention 1

X Specimens taken in the marine environment not under the jurisdiction of any State
U Source unknown (must be justified)

14. Use one of the following codes to indicate the purpose for which the specimens are to be
(re-Jexportedfimported:

Breeding in captivity or artificial propagation

Educational

Botanical gardens

Hunting trophies

Enforcement

Medical (including bio-medical research)

Reintroduction or introduction into the wild

Personal

Travelling exhibitions (sample collection, circus, menagerie, plant exhibition,
rchestra or museums exhibition that is used for commercial display for the public)

Scientific

Commercial

Zoos

15 to 17. The country of origin is the country where the specimens were taken from the wild, born
and bred in captivity, or ariificially propagated. Where this is a third country, boxes 16 and 17 must
contain details of the relevant permit. Where specimens originating in a ilember State of the Union
are exported from another, only the name of the Member State of origin must be mentioned in box
15.

18. to 20. The country of last re-export is, in the case of a re-export certificate, the re-exporting
third country from which the specimens were imported before being re-exported from the Union. In
the case of an import permit, it is the re-exporting third country from which the specimens are to be
imported. Boxes 19 and 20 must contain details of the relevant re-export certificate.

21. The scientific name must be in accordance with the standard references for nomenclature
referred to in Annex VII! to Regulation (EC) No 865/2006.

23. ta 25. For official use only.

26. The importer/(re)exporter or his agent must, where appropriate, indicate the number of the bill
of lading or air waybil.

27. To be completed by the customs office of introduction into the Union or that of (re-)export as
appropriate. In the case of introduction, the original (form 1) must be retumed to the management
authority of the Member State concemed and the copy for the holder (form 2) to the importer In the
case of (re-Jexport, the copy for return by customs to the issuing authority (form 3) must be
returned to the management authority of the Member State concerned and the original (form 1) and
the copy for the holder {form 2) o the (re-)exporter.

MNadrwoppUVEESErDEME



